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G juiii. f) lieroiis craiiiers vus ensemble, Yverdun. Dr. Garin.

7 juin. Tire deux lu'Tons crabiers. Yverdon. Dr. Garin.

'28 juin. 1 individu isole. Yverdon. Dr. Garin.

() juillet. j

10 juillel. 1 liei'üii cral)ier. Region de Neucliatel. A. R.

18 juillet. I

28 juillet. Le crahier est a sa place accoutumee. M. R.

2 septembre. Le sejour des crabiers dans nos parages a durö du 18 mai

au 28 juillet. A partir du 23 juillet jusqu'ä ce jour nous n'en avons plus

vu UM seul. A. R.

Heron blongios (Ardetta minuta L.).

On a tout l'ete l'uccasion d'observer ce joli petil iieron, soit au bord

du iac, lix Oll il y a des roseaux, soit aussi sur les saules ou les enipierre-

ments des bords de la Thiele et de la Broye. Voici quelques dates ex-

traites de nion Journal

:

28 juin. 1 lilongios ä la Tene. M. R.

13 juillet. 1 blongios ni(*>nie endroit. A. R.

18 juillet. Un lieron l)longios adulte, male, superbe.s couleur.s, bords de la

Broye. A. R.

10 aoiit. Coinpte jusqu'ä 6 blongios, vus isol^ment, sur un parcours de 3 ä

4 km ; adultes et jeunes. L'annee parait avoir ete favorable aux nichees.

A. R.

29 aoüt. 3 lierons blongios, observes isolement, dans les roseaux, pres

d'Yverdon. J'ajoute pour completer ces notes, qu'un nid m'a 6t6 signal(5

(ian.s le eourant de l'ete, mais fut nialheureusement detruit par un pecheur.

A. R.

P

n

Kleinere Mitteilungen.

Communications diverses.

n
I>er ToflfoiiKl der Spatzen. Nie hat man in Paris soviel Fliegen,

Mücken und Insekten aller Art gesehen, als in diesem Jahre. Es handelt

sich um eine regelrechte Invasion, die die Pariser in die Zwangslage versetzt,

gegen die Plagegeister einen erbitterten nächtlichen Verteidigungskampf zu

führen. Zur Erklärung des Massenaul'tretens der Insekten weist man darauf

hin, dass die Schwall)en in diesem Sommer in geringer Zahl auftreten, und

dass sich auch der allgegenwärtige Sperling recht rar macht. Während für

die Fahnenflucht der Schwalben eine Erklärung schwer zu finden ist, braucht

man nach den Gründen der Stadtflucht der Spatzen nicht lange zu suchen.

Der Feind, der sie vertreibt, ist das Kraftfahrzeug, das die Pferde mehr und

mehr auf den Aussterbeetat gesetzt hat. Nicht lange mehr und die Pferde

sind aus dem Strassenbild vollständig verschwunden und mit ihnen der Futter-

beutel, der die Sperlinge der Grossstadt bisher der Nahrungssorgen völlig über-
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hob. Was bleibt den armen Spatzen, die sich der Hafer- und Gerstenkörner,

die aus dem Futtersack der Pferde fielen, beraubt sehen, weiter übrig, als die

ungastliche Stadt zu verlassen und auf dem Lande bessere Existenzljedingungen

zu suchen? ,,Berner InteUiyenzblaW vom 1. August 1912.

Nouveaiix. districts f'raiics:

//(' de Saint- Pierre. La societe suisse pour la protection des sites

a l'intention de faire de l'lle de Saint-Pierre et de la bände de terre couverte

de roseaux qui la relie ä la rive, un district franc pour les oiseaux aquatiques.

Cet idyllique coin de pays est, en effet, le refuge rrve pour toutes sortes de

gibiers ä plume. Tous les amis de la contrre se sont rejouis de ce projet et

esperent le voir bientot realise.

Rögion des sources de la Töss. Le Conseil d'Etat zuricois a decide,

en application de la loi cantonale sur la chasse, de creer un district

reserve dans la rögion des sources de la Töss. La chasse sera interdite dans

ce district jusqu'a nouvel avis. Le gouvernement estime que cette region

possede les qualites nöcessaires pour devenir une zone de protection de la

faune et de la flore suisses, notamment des chamois et des rhododendrons.

L'altitude de ce nouveau district reserve varie de 70U ä 1296 metres. Son

etendue est d'environ 22 kilometres carres-

Die Verordnung über die Jagd im Kanton Bern für das

Jahr 1912 weist wesentliche Neuerungen auf. Im September und Dezember

ist während der Jagdzeit der Abschuss zufällig angetroffener Raubvögel ge-

stattet. Die Jagd auf Fasanenhähne ist für den ganzen Kanton in der ersten

Hälfte des Oktobers erlaubt. Der Schuts des Auerhalins, der letztes Jahr

auf den Jura beschränkt war, wurde auf die ganze Niederungszone ausge-

dehnt. Rebhühner sollen im Amtsbezirk Thun geschont werden. Zur Jagd

auf Schwimmvögel dürfen keine Motorboote Verwendung finden. Neu ge-

schaffen wurden die Bannbezirke „Oberaargau", „Wohlau", „Dentenberg" und

„Petersinsel". Karl Daiit.

lia flute et le canari. Hans, le joueur de ffute, charmait, dit la

legende, les hommes et les animaux, par les sons de son merveilleux Instru-

ment au point de s'en faire obeir ä son gre... Voici un authentique petit

Anglais, master Cassin, de Brondesbury, qui, lui, a completement apprivoisö

gräce ä sa ffute, un canari, et meme en a fait le compagnon de ses (5tudes

musicales. Perche sur les doigts agiles du ffütiste, et sautillant de Tun ä

l'autre, l'oiseau, qui montre un goüt tres vif pour ces exercices, accomjiagne

de son chant la mt§lodie jouee par son maitre, tandis que la socur de master

Cassin, miss Nanny, tient la partie de piano: et ces trois musiciens, la jeune

tille, le jeune gar§on et le canari, aussi gracieux ;i voir (lu'agröables ä en-

tendre, forment un trio original et qui, sans doute, n'a point au monde son

pareil.

Wo bleiben die Stare im Sommer? Wenn in der zweiten

Hälfte des Juli die letzten jungen Stare selbständig geworden sind, so zieht

das ganze grosse Heer aus der Gegend, um in der ersten Hälfte des Septembers

wieder zu erscheinen. Die Vögel bleiben dann hier, bis zu ihrer Abreise


